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Boh praji:
Ja chcu zhubjene zaso pytać 
a zabłudźene zaso přinjesć 

a zranjene zawobaleć 
a stabe posylnić 

a, štož je  tučne a sylne, zachować. 
Ja chcu je  pasć, kaž so słuša. 

(Hez. 34,16)

Boh nad nami knježi, hač so 
to nam lubi abo njelubi, hač 
to chcemy abo nochcemy. Ale 
Boh knježi hinak hač swĕtni 
knježerjo. Swĕtni knježa hu- 
sto to swoje pytaja a swoju 
moc znjewužiwaja. Hinak je 
to pola Boha. Won to swoje 
njepyta a čłowjekow njepo-

tłočuje. Nawopak: Boh so za 
nas stara a teho sameho nje- 
wostaji, kiž jeho trjeba. Bože 
knjejstwo wobsteji w lubosći 
a smilnosči.

Boh so tym přiwobroći, 
kiž jeho pomoc trjebaja. Won 
so zabłudženym, zranjenym, 
słabym, na bok stłočenym a

potłočowanym přiwobroći. 
Ale Boh chce tež syłnym 
pomhać, zo njebychu swoju 
moc znjewužiwali. Boža po- 
moc pokazuje so wosebje w 
Jezusu Chrystusu. Jezus je 
zhubjenych a zabłudźenych 
pytał, kaž cłownikow a hrĕš- 
nikow, a je jim prawy puć k 
Bohu pokazał. Won je cho- 
rych wustrowił a w rozmoł- 
wach z pismawučenymi, kiž 
so sylni čujachu a so nad dru- 
himi wuzbĕhowachu, připo- 
wĕdał, zo Boh wšitkich łubuje.

Jezus chce tež dźensa kož- 
demu pomhać. Ale won chce 
to přez nas činić. Won chce, 
zo so w jeho mjenje wo sła- 
bych, kiž so z druhimi mĕrić

njemožeja, staramy. Jezus 
chce, zo so za tych staramy, 
kiž su na bok stłćčeni a so 
sami wobarać njemožeja. Ma- 
my so w Jezusowym mjenje 
za tych zasadźeć, kiž sebi sami 
swoje prawo wudobyć njemo- 
žeja. Atym, kižsmilneho Boha 
njeznaja, mamy Božu lubosć 
připowĕdać. Jezus Chrystus 
chce, zo so tež wo chorych, 
zbrašenych a samotnych sta- 
ramy, skrotka: zo so tym při- 
wobroćimy, kiž trjebaja pomoc.

Boh sebi to wot nas žada. 
A  hdyž so po tym mamy, 
potom njejsmy ničo dale činili 
hač so po Božej woli mĕli. A 
to tola chcemy -  abo nic?

S .  A l b e r t

Posledni zemski puć na koždeho z nas čaka -  pohlad do 
ćĕłownje we Wulkim Wjelkowje Foto: T. Malinkowa

Njcboh
Za wumrĕteho čłowjeka zna- 
jemy stare serbske słowo „nje- 
boh“. Handrij Zejler napisa 
sławny spĕw „Naš njeboh 
dźĕd“. Hišće dźensa słyšimy z 
ludoweho erta sady kaž „Na- 
ša njeboh mać by rady prajiła 
... “ Sto pak tute słowo wozna- 
mjenja?

Wopačne by było wukła- 
dowanje, zo je njebohi čło- 
wjek wot Boha zdaleny, zo 
njeje pola Boha. Na prawy 
puć přińdźemy z pomocu sło- 
wa „bohaty“ : Wumrĕty je 
„njebohaty“, chudy. Katolska 
cyrkej znaje hač do dźensni- 
šeho dźeń „chudych dušow“ , 
na kotrymž so na zemrĕtych 
spomina. Tež Swjate pismo 
wĕ wo tym, zo nimaja wum- 
rĕći žane materielne bohat- 
stwa. „ Přetož my ničo na swĕt 
přinjesli njejsmy; a je zjawne, 
zo tež ničo z njeho njebudźe- 
my wunjesć." (1. Tim. 6,7) 
Połny dowĕry praji Hiob: 
„Nahi sym přišoł ze žiwota 
swojeje maćerje, nahi zaso 
tam poćahnu; Knjez je dał, 
Knjez je wzał, mjeno Knjeza 
budź chwalene." (Hiob 1,21)

Samsneho pochada kaž 
słowo „njeboh“ je serbske sło- 
wo „wbohi“. Rozdźĕł mjez 
„njeboh“ a „wbohi“ leži wtym, 
zo mĕni „njeboh“ doskončnu 
chudobu po smjerći, mjez- 
tym zo „wbohi“ woznamjenja 
duchownu abo materielnu 
chudobu za čas žiwjenja.

Słowo „njeboh“ dyrbi jara 
stare być. Wone je so najske- 
rje hižo wužiwało w času, 
hdyž njebĕ so hišće w Ser- 
bach zadomiło křesćanstwo. 
Smjerć so tehdy přewažnje 
negatiwnje widźeše. Hakle 
cyrkej přinjese Serbam wuč- 
bu, zo so žiwjenje njeskonči 
w chudobje. Boh woła k sebi 
tych, kiž wĕrja, zo je Chrystus 
smjerć přewinył. Woni bu- 
dźeja „z Bohom“ žiwi, woni 
budu „zbožni“.

Smjertnu njedźełu spomi- 
namy na swojich njebohich. 
We wšitkim žarowanju a dźa- 
kownym spominanju njech 
nas troštuje słowo ewangełi- 
ja, zo je Syn čłowjeka přišoł, 
zo by pytał a zbožne sčinił, 
štož je zhubjene (Luk. 
19,10). J a n  M a l in k
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Swjaty Mĕrćin
Lube dźĕći!
Srjedź nazymnika, 11. no- 
wembra, swjećimy swjateho 
Mĕrćina. Znajeće zawĕsće le- 
gendu, w kotrejž Mĕrćin při 
wulkej zymje jĕchajo do mĕ- 
sta Amiensa prošerja zetka. 
Mĕrćin njechabła, wućahny 
swćj mječ a dźĕleše z proše- 
rjom swoj kabat.

Legenda ma přeco nĕšto 
z woprawdźitosću ćinić. Sto 
potajkim bĕše Mĕrćin wo- 
prawdźe?

Mĕrćin narodźi so wokoło 
lĕta 316 w Panoniskej (dźen- 
sa Madźarska). Nan bĕše rom- 
ski oficĕr. Wĕzo chcyše, zo so 
tež Mĕrćin z prawym romskim 
wojakom stanje. A  wopraw- 
dźe, Mĕrćin bu z 15 lĕtami 
wojak a borze na to oficĕr.

Ale hižo w tutym času ze- 
zna so z Jezusom a jeho 
přeće bĕše, kaž Jezus čłowje- 
kam słužić.

Z 18 lĕtami da so Mĕrćin 
wukřćić a wopušći kejžorsku 
słužbu. Kejžorej praješe: 
„Hač do dźensnišeho dnja 
sym tebi słužił, nĕtko chcu 
Bohu słužić."

Nantonjezrozumi. Mĕrćin 
dźĕše do kraja dźensnišeje 
Francoskeje, do mĕsta Poi-

tiers, hdźež chudym a słabym 
pomhaše. Sam bydleše w sa- 
motarskej komorce. W lĕće 
371 bubiskopToursa, mĕsta 
při rĕce Loire. Teź jako bis- 
kop bĕše skromny a pomha- 
še dale chudym. Hižo za jeho

žiwe dny wažachu sej ludźo 
Mĕrćina jako škitarja a po- 
mocnika chudych. Bćrze po 
swojej smjerći w lĕće 397 bu 
jako swjaty, jako swjaty Mĕr- 
ćin česćowany.

G a b r ie l a  G r u h l o w a

Swjaty Mĕrćin z prošerjom Rys.: Lucija Wićazec (10 lĕt)

Jubilej w Hornim Wujĕzdźe
Wot 12. do 14. oktobra 2001 
woswjeći Hornjowujĕzdźan- 
ska wosada 2001ĕtny jubiłej 
swojeje nĕtčišeje cyrkwje. Na 
jubilejnych kemšach prĕdo- 
waše prjedawši wosadny fa- 
rar Ralf-Ekhard Schatze. Na 
tutych kemšach spominaše 
so tež na serbsku zašłosć wosa- 
dy. Čitaše so mjenujcy w serb- 
skej rĕči wotrĕzk z 1. knihi 
kralow -  bĕ to dźĕl woneho 
čitanja, kiž přednjese so na 
swjedźenskich kemšach před 
200 lĕtami tohorunja serb- 
sce. Nimo toho zaklinči na Bo- 
žej słužbje tež instrumentalny

kruch načasneho serbskeho 
komponista Jana Cyža.

Dalše wjerški Wujĕzdźan- 
skich swjedźenskich dnjow 
bĕchu mjez druhim zajima- 
wy přednošk knjeza Horsta 
Gersdorfa z Budyšina wo 
2001ĕtnych stawiznach cyrk- 
wje, dźiwadłowe předstaje- 
nje wo Matthiasu Claudiusu, 
kotrež poskići partnerska 
wosada z delnjosakskeho 
Ahausena, a njedźelniše 
swjatočne kemše ze sakskim 
krajnym biskopom Volke- 
rom Kref?om.

I r e n a  Š ĕ r a k o w a

Ekumeniska nutmosć w Budyšinje
Njedźelu, 30. septembra 2001, wotmĕ so serbska 
ekumeniska nutrnosć w Michałskej cyrkwi w Budyšinje. 
Na nju bĕštaj prosyłoj Serbski superintendent Siegfried 
Albert a Budyski kapłan Mĕrćin Deleńk. Swoje prĕdowanje 
złožištaj na tekst ze Zrudneho kĕrluša 3, 22-26. Skupina 
młodych spĕwarjow z Chrosćic zaspĕwa na zdokonjane a 
dostojne wašnje młodźinske spĕwy. Nĕhdźe 50 kemšerjow 
wopyta nutrnosć, mjez nimi pak jenož štyrjo ewangelscy.

M ĕr ć in  W irth

Ochranowske hesła 2002 wušli
Srjedź oktobra wuńdźechu w serbskim nakładnistwje w 
Budyšinje „Wšĕdne hesła Ochranowskeje bratrowskeje 
wosady na lĕto 2002“ . Po lĕtušim je to druhe serbske wu- 
daće po wšĕm křesćanskim swĕće znatych hesłow. Nowe 
přiwzali su so porno lĕtušemu wudaću mĕsačne a tydźen- 
ske hrona kaž tež namjĕty k wšĕdnemu čitanju biblije. W 
nadawku Serbskeho ewangelskeho towarstwa staj knižku 
znowa přihotowałoj knjezaj Jens Buliš z Budyšina a Hinc 
Šołta z Lauterbacha. Knižka płaći 5 hr a předawa so pola 
Serbskeje superintendentury, pola předsydy SET knj. 
Wirtha a w Smolerjec kniharni w Budyšinje. T .M .

Zakładny kamjeń połoženy
Pondźelu, dnja 22.10.2001, wotmĕ so swjatočne połoženje 
zakładneho kamjenja za nowotwar Domu swjateje Ludmile, 
katolskeje starownje a hladarnje, w Chrćsćicach. W nowym 
domje, kiž ma nĕkak za lĕto dotwarjeny być, budźe mĕstno 
za 62 starych a pomocy potrĕbnych ludźi. W  nĕtčišej sta- 
rowni w Swinjarni ze samsnym mjenom je 50 tajkich mĕst- 
now. Na swjatočnosći wobdźĕli so tež fararka ze susodneje 
ewangelskeje wosady, knjeni Miiller ze Smječkec.

„ W lubosći słužić“ -  tole bĕše hač dotal moto hladanskeho 
personala w Swinjarni. Samsne nadobne hesło budźe 
wšitkim přistajenym Domu swjateje Ludmile tež na nowym 
dźĕłowym mĕstnje ze samozrozumliwej zasadu.

Ir e n a  Š ĕ r a k o w a

Biskop KreR a wosadny farar Blumenstein na jubilejnych 
kemšach w Hornim Wujĕzdźe Foto: Schilling
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Lutherowy Mały katechizm a Sydom pokutnych 
psalmow w nowej serbskej knize

Před krotkim je w našim 
serbskim nakładnistwje wu- 
šła přewšo zajimawa kniha. 
Nimale 200 stronow zabĕra 
w njej reprodukowanje naj- 
staršeju hač dotal znateju w 
hornjoserbskej rĕči ćišćaneju 
knižkow. Stej to Lutherowy 
Mały katechizm z křćenskej 
a wĕrowanskej knižku, kotryž 
je Hodźijski farar Wjacław 
Warichius konc 16. lĕtstotka 
přełožił a w lĕće 1595 w 
Budyšinje ćišćany wudał (hi- 
žo dwĕ lĕće pozdźišo -  1597 
-  dožiwi tuta knižka swoj 
druhi nakład), a Sydom po- 
kutnych psalmow w přełož- 
ku Poršiskeho fararja Hrje- 
horja Martinia (wušłe w ćišću 
w lĕće 1627 na samsnym 
mĕstnje). Wobĕ knižce poda- 
watej so w swojej nĕmskej a 
hornjoserbskej wersiji. Při 
tym złožuje so tak mjenowa- 
ny faksimilowy ćišć na jenič- 
kej hišće eksistowacej origi- 
nalnej eksemplaraj: Ton Wa- 
richiusoweho přełožka cho- 
wa so dźensa w bibliotece 
we Wolfenbuttelu a original 
Martinioweho přełožka w 
Budyskej mĕšćanskej biblio- 
tece. Reprodukciji přidaty je 
mjez druhim přepis serbske- 
ju tekstow do dźensnišeho 
prawopisa a dokładne wopi-

sowanje w přełožkomaj wu- 
žiwaneje serbšćiny. Wobaj 
tekstaj stej swĕdstwo za teh- 
dyšu wuchodnu resp. juho-

wuchodnu narĕč hornjoserb- 
šćiny. Na jeje zakładźe je so 
w 17. a we 18. lĕtstotku 
ewangelska warianta hor-

/ Xauff
mt> r̂aft)fcucf)(cm/ ©. 
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njoserbskeje spisowneje rĕče 
wuwiła. Dźensa wšak je tuta 
narĕč do dalokeje mĕry wote- 
mrĕła.

Awtor noweje knihi je 
serbski wĕdomostnik prof. 
Hinc Sewc, kiž je jako rĕče- 
spytnik lĕtdźesatki dołho na 
Lipsčanskej uniwersiće skut- 
kował. Jako wumĕnkar bydli 
won nĕtko zaso w rodnych 
Poršicach, wotpočinka wšak 
njeznaje. Wĕdomostne dźĕ- 
ło je jemu dale ze žiwjenskej 
potrjebu. Tohodla je won tež 
njelochki nadawk wudawa- 
nja woneju rĕčneju pomni- 
kow na so wzał.

Kniha, kiž ma nĕmski titul 
„Die altesten Drucke des 
Obersorbischen", pak njeje 
jenož pod hladanišćom wĕ- 
domosće wažna. Nabožny 
wobsah stareju ćišćow po- 
hnuwa nas tež dźensa do 
čitanja a do noweho, wo- 
spjetneho zamyslenja nad 
dźesać Božimi kaznjemi, wĕ- 
rywuznaćom a Wotčena- 
šom. By nam wĕsće tež tyło 
sej jćnu chwile brać a dać so 
wjesć wot chutnych myslow 
pokutnych psalmow -  snano 
by to mohło samo wĕsty při- 
hot na borzomny adwentny 
čas być?

Wjeselimy so, zo tutu kni- 
hu mamy, a přejemy jej w 
Serbach a zwonka nich do- 
bry wothłćs.

I r e n a  Š ĕ r a k o w a

Ecclesia semper reformandaStara zasada praji, zo ma so 
cyrkej stajnje wobnowjeć. 
Nic, jako by so Bože słowo 
same zmĕnić dyrbjało, ale w 
jeho nałožowanju, we waš- 
njach a wobrjadach cyrkwje 
je stajne wobnowjenje trĕb- 
ne.

Rjany přikład za tutu wĕr- 
nosć poskićuje nam Luthero- 
wy kĕrluš „Spožč, Knježe, 
nam swoj hnadny mĕr“. Mar- 
tin Luther bĕ jon napisał po 
starocyrkwinskej antifonje 
„Dapacem, Domine“ (Spožč 
mĕr, Knježe) w lĕće 1529, 
hdyž wohrožowachu musli- 
miscy Turkojo nĕmske kej- 
žorstwo. W našich spĕwar- 
skich ma tuton kĕrluš po 
přikładźe starych nĕmskich 
knihow dwĕ štučce (hlej čo. 
589). Bohužel njehodźitej so

ani prĕnja ani druha štučka 
serbskeho teksta spĕwać, do- 
kelž njetrjechi ličba złćžkow.

Hdyž započinach kĕrluš 
wobdźĕłać, zwĕsćich, zo su 
jćn naši prjedownicy hižo 
husćišo z politiskich přiči- 
now zmĕnili. W prĕnich spĕ- 
warskich, wudatych wot Ja- 
na Bĕmarja a pozdźišo Ha- 
dama Bohuchwała Sĕracha, 
započina so druha štučka: 
„Daj našemu kurfĕršći a 
wšej wyšnosći mĕr a dobre 
knježenje." Hdyž powyši kej- 
žor Napoleon sakskeho kur- 
wjerchawłĕće 1806nakrala, 
tak přemĕni so druha štučka 
na „Daj našemu kralewi a 
wšej wyšnosći mĕr a dobre 
knježenje". 1918 wotstroni

so monarchija w Sakskej a 
cyłej Nĕmskej. Znowa so kĕr- 
luš přepisa: „Ty našemu lu- 
dej daj a wšej wyšnosći mĕr 
a dobre knježenje.“ Z toho je 
widźeć, zo je so dosć swo- 
bodnje wobchadźało ze stary- 
mi tekstami, hdyž sej to poło-

ženje žadaše, bjez toho, zo 
by so wĕc, wo kotruž dźĕše, 
zasadnje zmĕniła.

Dowolich sej na zakładźe 
tutych nazhonjenjow kĕrluš 
přehladać, zo bychmy jćn w 
přichodźe woprawdźe tež 
spĕwać mćhli, a nadźijam 
so, zo njenastanje z přemĕnje- 
nja słowow žadyn pohćršk.

Spožč, Knježe, nam swoj hnadny mĕr 
we našim zrudnym času; 

wšak druheho na swĕće njej, 
kiž by mohł za nas wojować, 
hač ty sam, naš Knježe Božo.

Spožč našom ludej trajny mĕr 
a wyšnosći daj mudrosć, 

zo bychmy našli puć a smĕr 
a prawu bohabojosć.

D o wĕčnosće wjedž nas. Hamjeń.
J a n  M a l in k
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Jan Wuhler z Budestec tSobotu, dnja 22. septembra 
2001, popołdnju w třoch roz- 
žohnowachmy so z knjezom 
Janom Wuhlerjom z Bude- 
stec. W swojim kemšacym 
wobleku ležeše na marach. 
Mĕrnje bĕ dwaj dnjej do teho 
w přitomnosći swojich lu- 
bych w Budyskej chorowni z 
tuteje časnosće wotešoł.

N arodźił bĕ so dnja 
21. mĕrca 1921 w Komoro- 
wje pola Rakec. Snano teho- 
dla won tajku jadriwu serbšći- 
nu rĕčeše. Won mjenowaše 
na přikład drastkomoru, kaž 
my temu rumej prajimy, ka- 
pałku.

Jako wuknjeny zamkar bĕ 
dźĕłał we Wojerecach. Po 
lĕtach bĕše sej natwarił na 
koleskach so pohibowacu 
drjeworĕzansku mašinu a iu- 
dźom z njej jĕzdźeše. Jako 
raz na farskej zahrodźe w

Budestecach drjewo rĕzaše, 
so zezna z Bojcec Hildu, ko- 
trejež swojbne mjeno bĕ po- 
prawom Kirstein. Wudowa 
knjeza fararja Bojca bĕ holcu 
ze Slezynskeje přiwzała. Z 
njej so Jan Wuhler woženi, 
po tym zo bĕštej jemu dwĕ 
žonje wumrĕłej, a přežiwi z 
njej 22 lĕt. Po ćežkim nje- 
zbožu ze swojim motorskim 
před nĕšto lĕtami so ženje 
prawje zhrabał njebĕ a trje- 
baše hladanje.

Lubje bĕ knjez Wuhler w 
našim domčku witany. Won 
wĕdźeše, zo naš Dada (tak 
mjenowachmy našeho lube- 
ho Budestečanskeho dźĕda) 
rady holanske jahodki jĕdźe- 
še, a tuž jemu koždolĕtnje k 
narodninam škleńcu zawa-

Foto: priwatne

rjenych holanskich přinjese.
Bĕše raz w adwentskim 

času, jako so při ćmičkanju 
nadobo do wokna zaklepa a 
wulka postawa, podobna na 
rumpodicha, do našeje stwič-

ki zastupi. Ničo njepowĕdajo 
wšelake słćdkosće na blido 
połoži, a dokelž naša mać 
rĕčeše a so jemu podźakowa, 
mĕjachmoj moj dźĕsći čas, 
sej jeho dokładnje wobhladać. 
Stupnje bĕchu wšak podob- 
ne na knjeza Wuhlerjowe, 
ale dokładnje zhoniłoj ženje 
njejsmoj, što bĕ won był.

Na serbskich kemšach so 
koždy raz witachmy. W po- 
slednim času jeho mandźel- 
ska stajnje na kemše přewo- 
dźeše.

Dnja 26. septembra 2001 
bu Jan Wuhler tu w Budeste- 
cach křesćansce pochowany. 
Hačrunjež bĕ přewodźenje 
w nĕmskej rĕči, bĕ posledni 
Wotčenaš při rowje tež serb- 
sce zasłyšeć. Njech won spi 
w Božim mĕrje, my z dźa- 
kom na njeho spominamy.

T a r a n k e c  s w o j b a

w Malešecach
W bĕhu jednoho lĕta je 

ličba WITAJ-dźĕći rozrostła 
wot spočatnje wosom na nĕt- 
ko 28 dźĕći.

Za tute stopnjowanje ma- 
my so předewšĕm našej lu- 
bej knjeni Wejšinej dźako- 
wać. Ze swojim přijomnym 
maćerskim wašnjom je wo- 
na jara spĕšnje dźĕći, wowki 
a nanow abo maćerje wo 
tym přeswĕdčiła, zo zamoža 
naše dźĕći bjez procy serbsku 
rĕč nawuknyć.

Wosebity dźak słuša tež 
kubłarkomaj knjeni Methne- 
rowej a knjeni Hornigowej. 
Z wosobinskim zasadźenjom 
awulkej zamĕrnosću wuknje- 
tej wonej nĕtko serbsce, zo 
bychu naše dźĕći pokład wu- 
chowali a serbsku rĕč w našej 
rjanej Lužicy wožiwili.

Chcemy wšitkich staršich, 
kiž pytaja za pĕstowarskim 
mĕstnom, ktomu pozbudźić, 
so wo WITAJ-projekće infor- 
mować.

Skćnčić chcemy ze sło- 
wom załožerja pĕstowarnjow 
Friedricha Frobela: „Zbo- 
žownje a bjezstarostnje maja 
dźĕći tu hrajkać moc. Wone 
maja hladane być kaž małe 
rostlinki pod ruku zahrod- 
nika.“

Naša Malešanska pĕsto-

Malešanska WITAJ-pĕ- 
stowarnja bu 1.10.2000 
zaloiena. Spočatnje mĕje- 
še wosom, nĕtko 28 dźĕći. 
Nawodnica je  knjeni Ja- 
dwiga Wejšina z Budyši- 
na. Jej poboku stej pĕsto- 
warce knjeni Hornigowa 
a knjeni Methnerowa, 
tuchwilu wupomha jako 
zastupjerka knjeni Z im - 
merowa. Pĕstow arnja  
wobsedźi za holcydiewjeć 
serbskich ewangelskich 
drastow. Hač do ptačeho 
kwasa maja hišće drasty 
za njewjestu, nawoženju 
a brašku k tomu přińć. Z 
přewainje serbskimi pro- 
gramami gratuluja diĕći 
jubilaram we wsy a wu- 
stupuja na wšelakich 
swjedźenjach a zarjado- 
wanjach w Malešecach a 
wokolinje.

warnja ma wubĕrne zahrod- 
nicy. Naše „rostlinki“ su w 
minjenym lĕće njesmĕrnje 
rostli a so wubĕrnje wuwi- 
waja. Wo tym možeće tež wy 
so přeswĕdčić. Hrajkanski 
čas za tych, kiž chcedźa našu 
pĕstowarnju zeznać, je kož- 
du wutoru wot 9.00 hodź. 
do 11.00 hodź.

W mjenje staršiskeje při- 
rady

U t a  F r e u n d

Před lĕtom je Serbske šulske 
towarstwo přewzało swo- 
bodne nošerstwo wot zawrĕ- 
ća wohroženeje Malešanske- 
je pĕstowarnje.

Spočatn je zhladowaše 
wjetšina staršich jara skepti- 
sce na to, zo maja naše dźĕći

Jedne leto WITAJ-pĕstowarnja
serbsce wuknyć. Mĕjachu 
strach, zo mohli dźĕći přeža- 
dane być. Wšako so „cuza 
rĕč“ tola hakle w šuli wuknje! 
Knjez Bart a knjez Wowčer 
ze šulskeho towarstwa mĕje- 
štaj w předpolu wjele pře- 
sw ĕdčowanskeho dźĕła 

w ukon jeć. 
Snadź je tež 
citat Wilhel- 
ma Buscha, 
kotryž bĕ 
d w u rĕčn y  
wotrostł, nĕ- 
kotrych star- 
šich wo tym 
přeswĕdčił, 
j e d n o r j e 
„haj“ prajić a 
ztym projekt 
podpĕrać . 
Won bĕ sćĕ- 
h o w a c e 
prajił: „Zo by 
č ł o w j e k 
mćhł jednu 
rĕč z wutro- 
byswojumje- 
nować, dyrbi 
w njej nĕšto 
d o ž iw jen e

Swjatočnjezaćahnychu dźĕći Malešanskeje rnec, nesto 
pĕstowarnje na lĕtušim žnjowodźaknym Jara wazne- 
swjedźenju z pĕstowarku knjeni Wejšinej a ^o -  mjenuj- 
Minakałskim fararjom Sefferom  do Male- cy dźĕćat- 
šanskeho Božeho doma. Foto: Eder stwo.
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Počesćenje fararja Mateja Handrika w Slepom

Fararka Ulrike Menzel a farar Rein- 
hard Menzel při wotkryću pomnika za 
Mateja Handrika

K njezabytym serbskim du- 
chownym w Slepom słuša 
Matej Handrik (1 8 6 4 - 
1946), kiž bĕ 42 lĕt, wot 
1892 hač do 1934, był tu z 
wosadnym fararjom. Wjele 
w Slepom dźensa hišće na 
njeho dopomina. Za jeho 
čas je so dźensniša fara na- 
twariła a w nimale kćždej 
wosadnej wsy šula. Won je 
wučencow a wumĕłcow do 
Slepoho wabił. Jich spisy a 
tworby su dźensa drohoćinki 
serbskeho herbstwa. Nic na- 
posledk je Matej Handrik 
sam wjele na serbskim połu 
dźĕłał, zbĕrał, pisał a wozje- 
wjał. Won bĕ prĕni, kiž je 
wuznam Rownjanskeho lu-

dow eho spiso- 
waćela Hanza 
Nepile spćznał a 
jeho wuchowane 
spisy ćišćeć dał. 
We wosadźe sa- 
mej je kruće na 
to dźiwał, zo by- 
chu so zdźerželi 
serbska rĕč, dra- 
sty a wašnja.

W spominanju 
na Mateja Han- 
drikabunjedźelu, 
14. oktobra, po 
kemšach při tak 
m j e n o w a n e j  
„H a n d r ik o w e j 
kastaniji" blisko 
farskeje ležowno- 
sće wopomjatna 
tafla za njeho 
wotkryta. Wocło- 

wa tafla ma horjeka serbske 
a spody trochu mjeńše nĕm- 
ske napismo: „Matej Han- 
drik, wot 1892 do 1934farar 
w Słepom, zachowar a spĕ- 
chowar kułtury a rĕče swoje- 
ho serbskeho luda“ . Tafla 
bu w Laser-centrumje w 
Hannoveru dźĕłana a do 
wot LAU B AG  darjeneho 
błudźenka zasadźena. Na- 
stork a pjenjezy za taflu bĕ 
dał farar n. w. Christoph 
Frommhagen, wnučk fararja 
Handrika. Cežkeho schorje- 
nja dla pak so farar Fromm- 
hagen bohužel njemožeše na 
swjatočnosći wobdźĕlić. Tež 
dalši potomnicy fararja Han- 
drika dyrbjachu krotko-

dobnje wotprajić, tak zo nich- 
to z jeho swojbnych přitomny 
njebĕ. Fararka Ułrike Menzel 
mĕješe narĕč a farar Rein- 
hard Menzel błudźenk z taflu 
wotkry. Slepjanscy dujerjo 
swjatočnosć, na kotrejž so 
wjacore dźesatki wosadnych

wobdźĕlichu, z kĕrlušemi kaž 
„Wulki Božo, chwalbu ći“ 
porjeńšichu.

Srjedu do toho, 10. okto- 
bra, bĕ Trudla Malinkowa z 
Budyšina wo žiwjenju a skut- 
kowanju Mateja Handrika 
přednošowała. Wjac hač 40 
wosadnych bĕ so k tomu 
zhromadźiło. Nĕkotři ze star-

Z  poswjećenskeje nareče fararki Ulrike Menzel
Njech tafla wšitkich, kiž tu nimo du, na to dopomni, zo 
serbska kultura, z kotrejž je  fa ra r Handrik před 100 
lĕtami Slepo šĕroko znate činił, tež dźensa hišće ludźi 
ze wšĕch končin do Slepoho wabi. Z  tutym puntom 
dyrbimy wikować, je li Slepo same njesmĕ do zabyća 
padnyć a so jako wjes z wotebĕracymi ličbami dźĕći a 
šulerjow do bjezwuznamnosće zhubić. Přeju wšitkim, 
kiž za Slepo nĕšto wuskutkować zamdža, zmužitosć a 
m oc fa ra r ja  H andrika, zo njebychu w swojim  
procowanju popušćili a so tež za pokłady serbskeje 
kultury angažowani zasadźili!

šich připo- 
słucharjow  
možachu na 
koncu zaji- 
mawe swoj- 
ske dopom- 
njenki na fa- 
rarja Han- 
drika dodać. 
Přednošk bĕ 
był prĕnje 
zjawne zarja- 
dowanje w 
nowym wo- 
s a d n y m  
schadźowa- 
nišću, kiž bĕ 
so w awgu-

Wo fararju Handriku přednošowaše Tru- sćeposwjeći- 
dla Malinkowa w nowym wosadnym scha- ło. 
dźowanišću w Slepom. Foće: G. Schulze T .M .

Biskop w Husce
Pćndźelu, 1. oktobra, wopyta 
krajny biskop sakskeje cyrk- 
wje Volker Krelš ewangelsku 
srjedźnu šulu w Husce. Ty- 
dźeń so započa po zwuče- 
nym wašnju ze šulskimi kem- 
šemi, na kotrychž biskop prĕ- 
dowaše. Přizamkny so roz- 
mołwa ze šulskimi iniciati- 
wami z Frankenthala, Poršic 
a Bukec. Fararjo, wosadni a 
wjesnjanosća předstajichu 
biskopej předewzaća, załožić 
nowe ewangelske šule. Roz- 
sudy pak njebĕchu mćžne, 
dokelž pobrachuja dotal pje- 
njezy za tute předewzaća.

Po tym poda so biskop do 
šule, hdźež jemu šulerjo poł- 
hodźinski program wuhoto- 
wachu. Sulski pozawnowy 
chor zaklinča runje tak kaž 
šulerska kapała, a dźiwadło- 
wa skupina poskići krćtku 
scenu z młodźinskeho žiwje- 
nja. Přizamkny so forum z 
biskopom, kotryž jadriwje 
wotmołwi na kopicu praše- 
njow Husčanskich šulerjow. 
Po wobjedźe rozžohnowa so 
biskop połny dźakownosće 
a wroći so z wjele nowymi 
začišćemi do Drježdźan.

J a n  M a l in k

Biskop Volker KreK po kemšach w rozmołwje ze šulerkami 
a šulerjemi Husčanskeje ewangelskeje šule

Foto: J. Malink
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Na wopyće w texaskim Serbinje
Hnydom prĕnju njedźelu, 23. 
septembra 2001, dožiwich 
13. „Wendish Fest“ , serbski 
swjedźeń w Serbinje. Hižo 
programowy zešiwk z napis- 
mom „ Witajcže K ’nam -  Wel- 
come“ a z wobrazom Mĕrćina 
Nowaka-Njechorńskeho bĕ 
mi kaž luby postrow z domizny.

Swjedźeń zahaji so z Bo- 
žimaj słužbomaj w Serbin- 
skej cyrkwi swjateho Pawoła:
8.30 hodź. w jendźelskej a
10.30 hodź. w nĕmskej rĕči. 
Mjez kemšomaj rozprawješe 
prĕdar, w Durinskej rodźeny 
farar n. w. Edmund Schafer 
z Floridy, z wobrazami wo 
swojich zajĕzdach do Nĕm- 
skeje a Łužicy. Předstaji wo- 
sebje mĕsta, w kotrychž bĕ 
Martin Luther skutkował, ale 
tež Weimar a šlesku Swidni- 
cu w dźensnišej Pćlskej.

Na jendźelskej Božej słuž- 
bje spĕwaše wosadny chćr 
w jendźelskej a nĕmskej rĕči. 
Hudźbny wjeršk za mnje bĕ 
wustup zwćnčkoweho chć- 
ra, wšako tajku hudźbu z ruč- 
nymi zwonami hišće ženje nje- 
bĕch originalnje dožiwił. Wo-

Dožiwjenja a zaćišće z 13. ,,Wendish Fest“
Po  puću na 34. mjezynarodnu konferencu lĕtanišćo- 

wych dušepastyrjow w ameriskim Indianapolisu přeby- 
waše wyši cyrkwinski inspektor Handrij Sembdner 

z Drježdźan konc septembra jako hosć w Serbinje 
w Texasu. 

sej sam natwarił (jedne me- 
chaniske a jedne mechani- 
sko-elektroniske), a zbĕrku sta- 
rych zwonow ze wšelakich 
nĕhdyšich šulow w Texasu, 
kotruž ma nastajenu w swojej 
zahrodźe. So wĕ, zo Jack Wie- 
derhold sam wustojnje na pi- 
šćelach hraje a zo da tež 
swojim zwonam husćišo za- 
klinčeć, wosebje njedźelu 
rano.

Na prĕnjej Božej słužbje 
bĕ so 450 a na druhej dal- 
šich 300 kemšerjow zhro- 
madźiło. Zaso spĕwaše chćr.
Nimo toho zanjese farar n. w.
Elmer Hohle jako solist serbski 
kĕrluš „Njech Bohu dźakuje 
so wutroba wšĕch ludźi“ a 
pomodli so serbski Wćtčenaš.

Po kemšomaj sćĕhowaše 
zhromadny wobjed na swje- 
dźenskej łuce napřećo cyrk- 
wi. W o hudźbu postara so

Zbĕrka starych zwonow ze wšelakich texaskich šulow w 
zahrodźe Jacka Wiederholda w Serbinje

Foće: H. Sembdner

baj chćraj nawjedowaše mćj 
hosćićel Jack Wiederhold ze 
Serbina. Po powołanju je 
wćn gymnazialny wučer, při- 
pćdla pak stara so tež wo 
cyrkwinsku hudźbu w Serbin- 
skej cyrkwi. W jeho domje 
mćžach zajimawostki wob- 
dźiwać: dwoje pišćele, kiž je

čĕsko-ameriska skupina „Ko- 
vanda’s Czech Band“. Plano- 
wany wustup Strobičanskeje 
folklorneje skupiny z Choće- 
buza dyrbješe bohužel wupa- 
dnyć, dokelž bĕ skupina swćj 
zajĕzd do Texasa krćtkodob- 
nje wotprajiła.

Nowa bĕ za mnje „Silent

Auction" (ćicha awkcija), při 
kotrejž so poskićene wĕcy na 
te wašnje přesadźuja, zo kćždy 
zajimc swćj 
p je n je ž n y  
poskitk do li- 
sćiny zapisa.
Težmytowa- 
nje žonow 
za najlĕpši 
nap ječeny 
štrajzlowy, 
twarohowy 
a jabłukowy 
tykanc je 
namnjezna- 
ta, tu pak 
zwučenatra- 
dicija. Wše- 
lake wĕcy ze 
starych ča- 
sow bĕchu 
wustajene, 
kaž młyn za 
młĕće kuku- 
ricy a stare 
p l o k a w y .
W jele wje- 
sela knježe- 
še při wubĕ- 
d ź o w a n j u
wjacorych mustwow wo naj- 
spĕšniše přerĕzanje cedro- 
weho zdćnka. Dźĕći dachu 
so wot traktora w připowĕša- 
kach, twarjenych ze starych 
sudow, wokoło swjedźenišća 
wozyć. Wšelake lutherske 
zjednoćenstwa, mjez nimi tež 
uniwersita Concordia z texa- 
skeje stolicy Austina, poski- 
ćowachu informacije wo 
swojej dźĕławosći.

Dćńdźech sej wĕzo tež do 
serbskeho muzeja. Tam po- 
kazowaše Kornelia Thor z 
Grabina (Finsterwalde) w 
swojej rjanej delnjoserbskej 
drasće molowanje jutrow- 
nych jejkow. Wjeselach so 
nad derje zarjadowanej wu- 
stajeńcu, kiž předstaji stawi- 
zny texaskich Serbow wot 
jich wotchada z Łužicy hač 
do dźensnišich dnjow. Kćž- 
dej tafli z wujasnjowanskim

tekstom je přidaty wobraz 
Mĕrćina Nowaka-Njechorń- 
skeho. Wjele starych wĕcow 
mćžeš sej tu wobhladać, kiž 
swĕdča wo žiwjenju serb- 
skich sydlerjow w prĕnich 
lĕtdźesatkach w Texasu.

Přebywach cyły tydźeń w 
Serbinje. T ak mĕjach chwile, 
knihu Trudle Malinkoweje

H. Sembdner z Drježdźan je serbskemu 
muzejej w Serbinje přepodał knižku z 
Ochranowskimi hesłami na lĕto 2001.

„K brjoham nadźije“ čitać 
na originalnym mĕstnje jed- 
nanja. Wjele podawkow ze 
zažnych stawiznow Serbow 
w Texasu mćžach sej tuž 
derje předstajić.

Dwĕ serbskej knižce pře- 
podach muzejej w Serbinje: 
Ochranowske hesła na lĕto 
2001 a njedawno w serbskej 
a nĕmskej rĕči wušłu saksku 
wustawu. Nadźijam so, zo 
njezmĕjetej knižce jenož mu- 
zealnu hćdnotu, ale zo swĕd- 
či jeju wobsah tež w Texasu 
wo nĕtčišim žiwjenju Ser- 
bow we Łužicy.

Za přebywanje w Serbinje 
so wutrobnje dźakuju swo- 
jimaj hosćićelomaj Jackej 
Wiederholdej a jeho man- 
dźelskej Marianje a přepro- 
šuju jeju z „Witajcže K ’nam“ 
do Łužicy.

H a n d r ij  S e m b d n e r
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Nas, kotřiž smy w lĕće 1951 
šulu wuchodźili, njeje ateisti- 
ska młodźinska swjećba hi- 
šće potrjechiła, štyri lĕta poz- 
dźišo bĕ nadobo wšitko čisće 
hinak było. Na swojej foto- 
grafiji, kotruž bĕ znaty Budy- 
ski fotograf Schmidt njedźelu 
Palmarum zhotowił, naliču 
štyrceći holcow. A  holcow je 
najskerje runje telko było, 
chiba hišće wjac. Bĕchmy 
pak tehdy kruće po splaho- 
maj dźĕleni byli. Tež bjez 
tamneje swjećby bĕ za nĕko- 
trehožkuli z nas konfirmacija 
mohłrjec wužohnowanje z 
cyrkwje...

Wšelacy z nas su hižo na 
Božu prawdu wotešli. „Hol- 
cow“ bĕ so tojšto na puć do 
rćdneje wosady podało, „hol- 
cow“ paklĕdma dźesatk. Rja- 
ny Rakečanski Boži dom

Naša „złota“
smĕć połny kemšeri dožiwić, 
to dopominaše na stare časy.

Popołdnju zetkachmy so 
we farskej brožni na kofejo- 
wu bjesadu. Starši wobdźĕl- 
nicy, kiž bĕchu swoju konfir- 
maciju před 60 a 65 lĕtami 
sw jećili, powĕdachu na 
přikład wo fararju Rioće, kiž 
je po chĕtro njemĕrnym ži- 
wjenju swoj wĕčny wotpo- 
čink na kupje Hawaii nama- 
kał. My pak spominachmy 
na fararja Sołtu-Drježdźan- 
skeho a na jeho mandźelsku, 
kiž bĕ nĕhdy z našej prĕnjej 
wučerku w Rakečanskej lu- 
dowej šuli była.

Ja bĕch sej w připołdnišej 
přestawce na stary kĕrchow 
dokoławokoło cyrkwje dć- 
šoł, hdźež je jenož hišće mało

w Rakecach
rowow. Na fararja Uhlman- 
na dopomina křiž. Tež fara- 
rja Křižanowy row je derje 
hladany. Won bĕ sydom lĕt 
hačdolĕta 1924wRakecach 
skutkował a młody zemrĕł. 
Do Křižanec swojbneho kru- 
ha słušeše tež jedyn z mojich 
nĕhdyšich sobušulerjow. Wĕ- 
sty čas smoj porno sebi na 
šulskej ławce sydałoj, ton- 
kroć sedźachmoj zaso podla 
sebje a powĕdachmoj wo 
tym a tamnym. Wjeselił sym 
so, jako mi moj stary šulski 
towarš wuzna, zo je to, štož 
je so wo nim w našim Pom- 
haj Boh pisało, čitał a zrozu- 
mił: „Telko serbsce ja tola 
hišće zamožu!“

Rjenje je, zo su wšelake 
serbske narowne pomniki

na starym kĕrchowje stejo 
wostali. Tež nowiši serbski z 
drjewa nadeńdźech. Ton je 
wĕnowany Elic mandźelski- 
maj. Pawoł Ela je po wćjnje 
husto ze swojim kolesom k 
nam jĕzdźił a na serbske za- 
rjadowanja přeprošował. 
Swĕru je so wo zachowanje 
a wozrodźenje serbstwa prć- 
cował. Za mnje bĕše won 
takrjec prĕni serbski proco- 
war, kotrehož sym wĕdomje 
nazhonił a dožiwił. Boh daj, 
zo njebychu naposledk wot 
Rakečanskeho serbstwa je- 
nož hišće nĕkotre narowne 
pomniki zwostali! Ducy ni- 
mo gmejnskeho zarjada, 
hdźež bĕ tola tehdy naša šula 
była, spominach dźakownje 
tež na wučerki a wučerjow, 
kotřiž bĕchu nam serbšćinu 
podawali. H in c  Š o ł t a

Nepilowy swjedźeń w Rownom
Na nĕhdyšim Nepilic stato- 
ku w Rownom swjećachu 
30. septembra 2. Nepilowy | 
swjedźeń. Hanzo Nepila 
(1766-1856) bĕ serbski lu- 
dowy spisowaćel, kiž je wo- 
sebje přez to wuznamny, zo 
je swoje žiwjenje we wjaco- 
rych knihach serbsce wopi- 
sał, kotrež pak su so jemu 
po smjerći nimale wšĕ sobu 
do rowa dali. Jeho statok je 
njedawno přewzało wosebi- 
te towarstwo, kiž chce tu

hajić wopomnjeće na sław- 
neho wjesnjana a bohatosć 
Rownjanskich tradicijow. 
Mjez wjele wopytowarjemi 
swjedźenja bĕštaj tež fararjec 
mandźelskaj Ulrike a Rein- 
hard Menzel ze Slepoho. Sle- 
pjanske Kantorki njepo- 
skićichu jenož kulturny pro- 
gram, ale tež słodne tradicio- 
nelne jĕdźe kaž piwowu po- 
liwku a samowarjeny twa- 
rožk.

E li B ig o n o w a

Fararjec mandźelskaj Ulrike a Reinhard Menzel ze 
Slepjanskimi Kantorkami na Nepilowym swjedźenju

Foto: E. Bigonowa

Słowakski prezident dr. Rudolf Schuster (prĕdku) před 
wopomjatnej taflu za wučenca Jana Boka při serbsko- 
nĕmskej cyrkwi we W ĕtošowje Foto: J. Helbig

Słowakski prezident we Wĕtošowje
We wobłuku swojeho přeby- 
wanja w Nĕmskej wopyta 
prezident słowakskeje repu- 
bliki dr. Rudolf Schuster 
10. oktobra delnjołužiske 

| mĕstačko Wĕtošow. Přijĕłbĕ 
sem w spominanju na sław- 
neho syna mĕsta Jana Boka, 
kiž bĕ so 1568 we Wĕtošo- 
wje narodźił a pozdźišo skut- 

j  kował jako wulce česćeny 
basnik, wučenc a mĕšćano- 
sta w słowakskich Košicach. 
W samsnym mĕsće bĕ tež 
dr. Rudolf Schuster był wjele 

i lĕt z mĕšćanostu. Nadrobnje

won znaje zasłužby swojeho 
zastojnskeho předchadnika, 
wšako je sam wo nim wšela- 
ke dźĕła a słuchohru napisał. 
Słowakski prezident połoži 
kwĕćel před wopomjatnej 
taflu za Jana Boka a wobhla- 
da sej wustajeńcu wo nim w 
serbsko-nĕmskej cyrkwi. Po 
Božim domje wodźeše jeho 
nĕhdyši wosadny farar Klaus 
Lischewsky, kiž rozłoži jemu 
serbske stawizny wosady a 
nĕtčiše procowanja Serbow 
wo wuchowanje swojeho na- 
roda. T.M.
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Přeprošujemy
03.11. -  sobota
15.00 hodź. wosadne popołdnje w Hodźiju

(sup. Albert)

04.11. -  21. njedźela po swjatej Trojicy
9.30 hodź. dwurĕčne kemše w Rakecach

(farar Kecke a farar Malink)
10.00 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Budyši-

nje w Michałskej (sup. Albert)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (sup. Albert)
13.30 hodź. kemše w Budestecach (sup. Albert)

10.11. -  sobota
14.00 hodź. wosadne popołdnje w Malešecach

(sup. Albert)

11.11. -  dopředposlednja njedźela cyrkwinskeho lĕta
9.30 hodź. kemše w Barće (sup. Albert)

17.11. -  sobota
14.30 hodź. wosadne popołdnje w Delnim

Wujĕzdźe (sup. Albert)

18.11. -  předposlednja njedźela cyrkwinskeho lĕta
8.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom

w Poršicach (farar Malink)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (farar Malink)

27.11. -  wutora
16.00 hodź. wosadne popołdnje w Nowym Mĕsće

(sup. Albert)

28.11. -  srjeda
14.00 hodź. wosadne popołdnje w Minakale

(sup. Albert)

02.12. -  1. njedźela w adwenće
10.00 hodź. kemše w Budyšinje w Michałskej

(sup. Albert)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (farar Malink)
13.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Bude-

stecach (sup. Albert)

Powesćc

Dešno. Njedźelu, 23. sep- 
tembra, bu Hans-Christoph 
Schiitt jako nowy wosadny 
farar zapokazany. 1964 ro- 
dźeny młody duchowny je 
zastojnstwo přewzał po swo- 
jim nanje, kotryž je dotal był 
z dołholĕtnym Dešnjanskim 
fararjom. Zdobomjeso Hans- 
Christoph Schutt zwolniwy 
wuprajił rĕč swojeje serbskeje 
maćerje nawuknyć. Wotklĕtu- 
šeho přewozmje won jako 
naslĕdnikprĕdarja Jura Frah- 
nowa z 25% swojeho dźĕło- 
weho časa serbske wosadne 
dźĕło w Delnjej Łužicy.
G roRhennersdorf. Swje- 
dźeń lOlĕtneho wobstaća 
Diakoniskeho skutka Hor- 
njeje Łužicy, kiž mĕješe so 
wot 28. do 30. septembra w 
Katharininym  dw orje w 
GroRhennersdorfje woswje- 
ćić, bu dla terorowych nadpa- 
dow w USA wotprajeny. Z 
planowanych swjedźenskich 
zarjadowanjow wotmĕchu 
so jenož kemše a poswjeće- 
nje noweho bydlenskeho do- 
mu za 51 duchownje zbraše- 
nych. Diakoniski skutk Hor- 
njeje Łužicy je najwjetši no- 
šer zarjadnišćow za zbraše- 
nych w Sakskej.
Wojerecy. Zakładnej šuli Při 
worjolejeso 1. oktobraspož- 
čiło mjeno „Handrij Zejler“ .

Pom haj Boh, časopis 
ewangelskich Serbow

W u d a w a ć e le j :  Serbski wosadny 
zwjazk, Jerjowa/Heringstrafie 15, 
02625 Budyšin/Bautzen; Serbske 
ewangelske towarstwo z. t., Čorno- 
bohska/Czornebohstra fie  12, 
02625 Budyšin/Bautzen 
H ło w n y  r e d a k t o r :  Superinten- 
dent Siegfried Albert, Jerjowa/ 
Heringstrafie 15, 02625 Budyšin/ 
Bautzen (tel./fax: 03591/481280) 
Z a m o l w i t a  r e d a k t o r k a :  
Trudla Malinkowa, Goethowa/ 
Goethestrafie 40, 02625 Budyšin/ 
Bautzen (tel./fax: 03591/600711) 
Ćišć: Serbska ćišćernja 
Postvertriebsnummer: F 13145 
Z h o t o w je n j e  a r o z š ĕ r j e n j e :  Lu- 
dowe naktadnistwo Domowina, 
Tuchmacherstr. 27,02625 Bautzen 
P ř in o š k i  a  d a r y :  Serbske ewan- 
gelske towarstwo, Konto-Nr. 1000 
083 167, Kreissparkasse Bautzen, 
BLZ 855 500 00
P o m h a j B o h  wuchadźa mĕsačnje. 
Spĕchuje so w ot Z a ło žb y  za  
serbski lud. Lĕtny abonement 
płaći 16 hriwnow.

Tamnu Wojerowsku šulu, 
kiž bĕ dotal mjeno sławneho 
Łazowskeho fararja a basni- 
ka nosyła, su kćnc lońšeho 
šulskeho lĕta zawrĕli. Na Zej- 
lerjowej šuli maja lĕtsa prĕni 
kroć skupinu wosom dźĕći, 
kotrymž podawa so tydźen- 
sce 14 hodźin wučba w serb- 
skej rĕči, a to w předmjeto- 
maj serbšćina a matematika.
Łaz. Prĕni tydźeń oktobra je 
wosada woswjećiła 350. rćč- 
nicu nowonatwara swojeje 
cyrkwje. Stary Łazowski Boži 
dom bĕ so 1637 po zadyrje- 
nju błyska wotpalił. Hakle 
po 14 lĕt trajacym nowona- 
twarje možeše so nĕtčiša cyr- 
kej 1651 poswjećić. Do pro- 
grama jubilejneho tydźenja 
słušachu kemše z Wojerow- 
skim superintendentom Vo- 
gelom, přednošk wosadne- 
ho fararja Meistera wo stawi- 
znach cyrkwje, přednošk T. 
Malinkoweje wo Serbach w 
Texasu kaž tež koncert mu- 
skeho chora a folklorneje sku- 
piny z Łaza.
Turnow. Za serbskeho wu- 
čenca Mjertyna Monja (1848- 
1905) je so na iniciatiwu del- 
njoserbskeje Maśicy Serbske- 
je sobotu, 13. oktobra, po- 
stajił pomnik před jeho rod- 
nym domom w Turnowje 
pola Picnja (hlej foto).

Foto: T. Malinkowa

Popojce. 45 kemšerjowzeń- 
dźe so 14. oktobra k delnjo- 
serbskej Božej službje w Po- 
pojcach. Prĕdowanje mĕješe 
Juro Frahnow z Picnja. Epi- 
stolu čitaše prĕni krćč młody

Dešnjanski farar Hans-Chri- 
stoph Schutt.

Lubij. Ze swjedźenskim za- 
rjadowanjom bu sobotu, 
27. oktobra, Serbska cyrkej 
w Lubiju znowa wotewrjena, 
nic pak hižo jako Boži dom, 
ale jako kulturne srjedźišćo. 
Cyrkej bĕ so w NDRskim ča- 
su lĕtdźesatki jako skład znje- 
wužiwała. Po přewroće je ju 
mĕsto přewzało a we wjaco-

re lĕta trajacym dźĕle wobno- 
wić dało. Njehladajo na twar- 
ske dźĕła so w zašłych lĕtach 
hižo koncerty a wustajeńcy 
w cyrkwi wotmĕwachu.

Dary

W septembru je so dariło za 
Serbsku superintendenturu 
20 hr a za Pomhaj Boh 50 hr. 
Boh žohnuj daraj a darićelow.


